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Situering

Deze uitdiepende cursus geeft studenten kennis van de bijzonderheden van de grammatica en
syntaxis van het klassiek Sanskrit. Het vak leert de studenten  Sanskrit teksten van elementaire
tot intermediaire moeilijkheidsgraad grammatical en syntactisch te lezen, analyseren en
vertalen. De studenten leren woordenboeken en taalkundige werken zelfstandig gebruiken.

Inhoud

Interactieve lectuur van selecties uit teksten van elementaire tot intermediaire
moeilijkheidsgraad zoals Nalopakhyana en Kathasaritsagara met speciale aandacht voor de
culturele en religieuze context.

Begincompetenties

Met succes gevolgd hebben van de opleidingsonderdelen Sanskrit I en II of de daarin beoogde
competenties op een andere manier hebben verworven.

Eindcompetenties

1  In staat zijn om onafhankelijk en systematisch taalkundige hulpmiddelen te kunnen
1  gebruiken.
2  Klassieke Sanskritteksten in hun culturele of religieuze context kunnen plaatsen
3  Goede kennis hebben verworden van de Sanskrit grammatica en syntaxis en deze kennis
1  kunnen gebruiken om Sanskrit teksten van elementaire to intermediaire moeilijkheidsgraad
1  te kunnen vertalen en analyseren.

Creditcontractvoorwaarde

Toelating tot dit opleidingsonderdeel via creditcontract is mogelijk mits gunstige beoordeling van de competenties

Examencontractvoorwaarde

Dit opleidingsonderdeel kan niet via examencontract gevolgd worden

Didactische werkvormen

Werkcollege, Hoorcollege

Toelichtingen bij de didactische werkvormen

De studenten bereiden de teksten thuis voor. Deze voorbereidingen worden in klassikaal
verband grammaticaal en syntactisch geanalyseerd en besproken. De studenten en de
docent zoeken samen naar een poëtische Nederlandse vertaling. De docent bespreekt de
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culturele en religieuze context.

Leermateriaal

Leermateriaal wordt ter beschikking gesteld via Ufora
Sanskrit woordenboek; Monier-Williams, M. A. A Sanskrit-English Dictionary, etymologically
and philologically arranged with special references to cognate Indo-European languages,
Oxford 1970. (aan te kopen vanaf ca. 50 euro)

Referenties

- SCHARPÉ, A. Grammatica van het Klassieke Sanskrit, Lannoo 2021 (ca. 25 euro)

Vakinhoudelijke studiebegeleiding

De lesgevers staan op vastgestelde uren ter beschikking van de studenten voor vragen en
extra informatie.

Evaluatiemomenten

periodegebonden en niet-periodegebonden evaluatie

Evaluatievormen bij periodegebonden evaluatie in de eerste examenperiode

Mondelinge evaluatie

Evaluatievormen bij periodegebonden evaluatie in de tweede examenperiode

Mondelinge evaluatie, Schriftelijke evaluatie open boek

Evaluatievormen bij niet-periodegebonden evaluatie

Participatie, Schriftelijke evaluatie open boek

Tweede examenkans in geval van niet-periodegebonden evaluatie

Niet van toepassing

Toelichtingen bij de evaluatievormen

Schriftelijk examen: vertaling van een ongezien fragment uit een Sanskrit tekst Mondeling
examen: vertaling van fragmenten uit de geziene teksten met inhoudelijke, grammaticale en
syntactische analyze.

Eindscoreberekening

Schriftelijk examen: 45% van de punten. Mondeling examen: 45 % van de punten. Participatie
(aanwezigheid in de les, voorbereiding) 10%
Wanneer men niet deelneemt aan de evaluatie van één of meer onderdelen of minder dan
10/20 heeft voor één van de onderdelen kan men niet meer slagen voor het geheel van het
OO. Indien de gemiddelde eindscore toch een cijfer van tien of meer op twintig zou zijn, wordt
dit teruggebracht tot het hoogste niet-geslaagd cijfer (=9).

Faciliteiten voor werkstudenten

1. Aanwezigheid in de lessen is verplicht
2. Mogelijkheid tot examen op ander tijdstip doorheen het academiejaar
3. Mogelijkheid tot feedback op alternatief tijdstip
Voor meer informatie omtrent flexibel studeren: http: //www.flw.ugent.be/flexibelstuderen
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